
メールの
内容が

わからない

避難経路

メールで
予約を

とりたい！

岡山県では、外国人旅行者との円滑なコミュニケーションを支援するため、
「多言語翻訳サポートセンター」にて翻訳サービスの提供を行っています。

■ 例えば… 海外からのメール対応にお困りの時

・外国語から日本語へ
・日本語から外国語へ

利用事業者募集！

最適な翻訳を

　  提供します！

■ 例えば… 外国語の施設内表示にお困りの時

どう書けば
伝わるのか
わからない

翻訳サービス 英語・中国語 ( 簡体字 / 繁体字 )・韓国語・
タイ語・フランス語・ドイツ語・ベトナム語対応言語：８言語

対　　象 宿泊施設（※1 ※3） 観光施設
飲食施設（※2 ※3） 運輸事業者
観光関係団体 小売店舗 など

申込方法 利用申込書に必要事項を記入の上、メール送付
（利用申込書は岡山県観光課ホームページからダウンロードしてください）

申 込 先 岡山県 多言語翻訳サポートセンター 事務局
〒171-0033 東京都豊島区高田 3-37-10 株式会社テレコメディア内開 始 日 令和 8 年 4月1日(水) から

料　　金 無 料

翻訳したいテキストを
専用アドレスへ送付

翻訳したテキストを
送信元ご担当者へ返信

もうこれで

安心♪

登録は  無料です！多言語翻訳サポートセンター

予約のための
メール

だったんだ！

こんな風に
表現すれば
いいんだ！

■お問合わせ先■ TEL : 03-5952-2514 （平日 9:00-18:00）

岡山県 多言語翻訳サポートセンター 事務局

※1： 【宿泊施設の場合】本宿泊施設は、旅館業法第3 条第 1項の許可を
 受けて、岡山県内で営業を行っている施設です。

※2： 【飲食施設の場合】本飲食施設は、食品衛生法第 52 条第 1 項の許可を
 受けて、岡山県内で営業を行っている施設です。

※3： 【宿泊施設または飲食施設の場合】本宿泊施設及び本飲食施設は、風俗
 営業等の規制及び業務の適正化等に関する法律第 2 条に規定される営業
 を行っていない施設です。

どちらの翻訳でも
依頼できます！

e-mail : tagengo.okayama@telecomedia.co.jp
TEL : 03-5952-2514（平日 9:00-18:00）

https://www.pref.okayama.jp/page/517086.html

登録した全事業者へ外国人旅行者と
簡易にコミュニケーションできる
“指さしシート” をプレゼント！

SAMPLE

※登録済の事業者は、引き続きご利用いただけます利用開始

多言語翻訳サポートセンター におまかせください！

このチラシは「岡山県観光課」
ホームページにも掲載しています


